a paBHO KakK, TakKe...
. Oiiaromapsi. B CHIIY...

- Grmaromapsi, u3-3a...
- boxnee TOrO...

RMECTO
. BBHIY...
BBHJIY TOTO, 4TO...

B TaHHBIA MOMEHT...
B JIOTIOJTHCHHUE K...

BEPOSTHO...
B 3aBUCUMOCTH OT...
B KpalfHEM clIvyae...

BMECTC C TEM...
BO BCSIKOM Clry4dac...

BO I'JIaBe...
BOIIDEKHMU...

- BO 4TO OBI TO HU
cTano...

B OTJIHYHE OT...

B OTHOLIEHHH K...

¥ B IPUCYTCTBUH...
B IDOTUBHOM CJIVYaE...

B DE3VIIbTATE...
B CBs3H C...
BCJICACTBHUE...

BCJICAICTBUEC TOTO. YTO...
BCJICACTBUE Y€TO...

B CIIVYae eCIH...
B CJIvyae He0OX0IUMO
CTH. ..

— B CJIv4ae. Ha CIIVYai...

B CJIv4ac HEBBIMOJIHE
HUs. ..
B clIv4ya€ OTCVTCTBHA...

B ClIv4yae€ HEVILIATHI...

B COOTBETCTBUH C...

~~=- B TO BpE€M KakK, ITOKa...

B VIIOCTOBECDCHHEC YCTO...
B TCUCHHUC...

- B TO BPEMs KaK...
B TOM CJIydae, €ClId...

~ Ia)Ke €CJIU: XOTs OBl U...

IO CHX TIOP...
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2. CHPABOYHMK JEJOBOM INEPENIUCKH

2.1. BBIPA’KEHUS C T'PYIIIIOBBIMU NPEJJJIOTAMUA

as well as...

by virtue of. due to.
thanks to...

owing to...
moreover. more than
that...

instead of

in view of...

as, in view of the fact
that, inasmuch

for the time being...
further to. in
addition to...

likely, probably...
depending on the...
in an emergency.

in a pinch...

at the same time...
in any case, at at 1
events

at the head...

in despite of.
contrary to...

at anv price...

unlike...

in respect to. in
relation to...

in the presence of...
otherwise. in the
contrary case...

in consequence of...
in connection with...
in consequence of,
owing to...

due to the fact that...
In conseauence of
which...

in the event of...

in case of need...

in case of. in the
event of...

failing to comnly
with...

in case of absence
(lack)...

in default of pavment.

in compliance with...
in accordance with...
in conformity with...
while; whilst...

in witness whereof...
during: in the course
of...

as...

provided...

even if...

up to now...

IUTSE TOTO YTOOBL...

3aBHCETH OT...
€CJIN UMECTCHA...
3a OIIMH Das...

3a OTCYTCTBHECM...

3a HCUMCHHUEM...

3a nIpeaciIaMu...
n3-3a...

HHaue...
uMes B BUY, YTO...

K TOMV K€. KDOME TOrO...

Kak ObI HE: 9TO OBI HE...
KaK TOJIBKO...
KpPOME TOrO...

K TOMY BPEMEHH...
Ha OCHOBaHWH...
Hacrausars Ha...

He 0e3 OCHOBaHUS

He B3Upas Ha orac
HOCTb. ..

Hecmotps Ha Bce
VCHITHSL, ...

HecmoTtps Ha, Bompekw...

HHU B KOEM CJIvyae
HHUKOMM 00Da3oM
OnHako

OHOBpEMEHHO
Oxka3ascst
OTHOCHTEIBHO,

YTO KacaeTcs..

1oKa, B TO BpeMs Kak...
110 BO3MOYKHOCTH

10 MeDE BO3MOKHOCTH...
1oKa 4TO. elle...
ITonararecs Ha...
TMOMHMO. KDOME TOTO
TIOMHMO 3TOTO.

KDOME 3TOrO...

1o mpockoe...
ITockomnbky...

110 CPAaBHCHHUIO C...

ITocpencTBom...

110 BCEH BHIUMOCTH. ..
MPH JaHHBIX 00CTOSATEIND
CTBax. ..

TIDY JTAHHOM TIOJIOKCHUH
BEIICH...

NP HAJTUYHH. ..

TP YCIIOBHH. ..

paj...

with the view of;
with a view to ...
depend on (upon)...
if any...

at a time...
failing...;

in defanlt of
failing...;

in default of...

out of...

bv reason of:
because of...
otherwise.. .

on the understanding
that...
furthermore...
lest...

as soon as...
besides;
moreover: furthermore
by that time...

in virtue of...

to insist of...

not for nothing
regardless of
danger...

despite of all
efforts...

in spite of;,
notwithstanding...
in no case

in nowise
however

at the same time
proved to be...

in regard to.

with regard to..
while, whilst

as far as possible...
as far as possible...
as vet...

to relv on...
besides

apart from this ...

at the request of...
inasmuch as;

seeing that...
compared with;

in comparison with...
bv means of...

in all probability
under present
circumstances...

as the case mav be...

if any...
providing;
subiect to...

for the sake of...



CBEPX TOr0, KpoMe
TOTO
COTJIACHO

C TeX IOp KaK
C LIEJIBIO, JUTSl TOTO
4TOOBI

TaK ke, KaK (1)

besides

according to,

as per

since

for the purpose of,
with the view of
as well as, also

TaKuM 00pa3om
TaK Kak, IIOCKOJIbKY
TEM HE MeHee

TOTIA KaK
YUYHUTBIBAs, 4TO

YTO KacacTcs.

hereby
as, inasmuch
nevertheless

while, whilst
in respect that,
seeing that

as to, as for

9THM, HacTOSIMM  hereby too

2.2. BOITPOCHUTEJIBHBIE CJIOBA U BBIPA’)KEHUS



Bepno ?
B xoropom wacy orxox ?

B uewm neno ?

Bbl MeHst nonnmaete ?
MOY€ETE MHE TIOMOYb ?
Bbrr cornacusl ?

Tne ?

T'ne Bol xuBere ?

I'ne s Mmory Haiitu ... ?
Jlns uero ?

3auem ?

3Haere 51 Bor ?
M3BectHo 1 Bam ?
Kak ?

Kak nanexo orcrozaa ?
Kak nonro anurces peiic ?

Kax nonro sto piurcs ?

Kak Tyna npoiitu (npoexars) ?
Kak s1o0 HasbiBaeTcs ?

Kaxoii (-as1, -oe) ?

Kakum o6paszom ?

Kaxkos 6611 X oTBET ?

Kaxoe Bame muenue ?

Kem ? Ckem ?

Korpa ?
Korna Bl yesxaere ?
Korma orxomur cymauo ?

Korma naunercs nocazaxa ?

Koro ?
Komy ? Ot koro ?

Koropstii (-as, -oe) ?
Kotopstit yac ?

B kotopom gacy ?
Kro ?

Kro Bam HyxeH ?
910 ?

Kyna ?

Kyna Bei unere ?
Mozxkete nu Bl mHE
rnokasatb ?

Mory nu 5 Bam nomous ?

Really ?

What time is the
departure ?

What is the matter?

Hamepesaerech 1 Bl ?

npunum ? Where did you come

Do you understand me? Ber

Could you help e ?
Do you agree ?

Where ?

Where do you live ?
Where cani find ... ?
What for ?

What for ?

Do you know ?

Do you know ?

How ?

How far from here ?
How long does the
voyage last ?

How long does it last ?
How do I get there’
What is this called ?
Which ?

In what way ?

What was their answer ?
What is your opinion ?
By whom ?

With whom ?

When ?

When do you leave ?
When does the ship
leave ?

What time is the
embarkation ?

Whom ?

To whom ?

From whom ?

Which ?

What time is it ?

At what time ?

Who ?

Who do you need ? Kto
Who is this ?

Where (to) ?

Where are you going ?
Could you show me ?

May I help you ?

OT Kakoro npuyaia
cynHo ?

O xom ?

O uem ?
ITouemy ?
IToyemy Bbl He cooOmmnu ?
IIpunercs nu Bam
IJIATUTh ?

Ipu xakux ycnoBusx ?
Pazpemmure ?
Paszpemure Boiitu ?

C kakoit uenpio ?

C xem ?

Ckoibko ? (0 uncie)
CKoJIbKO ?

(O IPOIOIKUTENBEHOCTH )
CKOJIBKO CTOUT ?
Ckonbko Bawm nert ?
CKOJIBKO MBI JIOJI)KHBI
Ymaturs ?

CKOJIBKO HaM IpuaeTcs
CTOSITH Ha peiiae ?
CornacHsl 1 Ber ?

VY Bac ectb ?

Voxe ?

Xoture ?

Yero ?

Yeii (ubs, 4be, 4bn) ?
Yro ?

Uro Bam HyxHO ?

Yro Bel nemaete ?

Yro Ber xymaere 06 aTom ?
Yro ¢ Bamu ?

UYro ciy4ninoch ?

Yro Bl ckazanu ?

Yro Bl xoTHTE ?

Oro npasaa ?

Yro 310 TaKoe ?

Yo 310 3HAYHUT ?

Is it your intention ? Otkyza ?
Where from ?
From whence ? Otkyna Bs

From ?
Which quay does the orxoaut

ship leave from ?

Of whom ?

What about ?

Why ?

Why did not you inform ?
Will you have to pay ?

Under what onditions ?
May I ?

May I come in ?

For what purpose ?

With whom ?

How much ? How many ?
How long ?

How much does it cost ?
How old are you ?

How much do we have
to pay ?

How long shall we have
to lie in the road ?

Are you willing ?

Do you have ?

Already ?

Do you want ?

What ?

Whose ?

What ?

What do you need ?
What are you doing ?
What do you think of that ?
What is the matter with you ?
What has happened ?
What did you say ?
What do you want ?

Is that right ?

What is this ?

What does this mean ?



Nwms

Or4ecTBO

Damunus

2.3. AHKETHBIE BOITPOCBI

Name, first name,
Christian name
Patronym,

middle name

Surname, family name,
second name

Bame nonnoe ums u
(amunus ?
Bama pamums ?

Bame nms ?

What is your full name ?

What is your surname ?
(family name) ?

What is your first name
(name) ?
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B xaxom roxy Bet
Ponuuce ?

S ponuncs B 19 rony
Ckonbko Bawm et ?

Mkse ner

Korna Bl ponmnucs ?

T'ne Bel ponuiucs ?
I'pakmaHCTBO, MOAIAHCTBO
TIpuHSTH rpaskaaHCTBO
Kaxkoii Bel HarmoHaib-
Hoctu ?

Kakosa Bamia npodeccus ?
Kakyto nomxHOCTh

Bol 3annmMaete ?

Kto Bbr ?

Yem Bsl 3annmaetech ?

I'ne Bei pabotaere ?
I'ne Bol xxuBere ?

51 xuBy B

Bamr nomarnuii agpec ?

In what year were you
born ?

I was born in 19

How old are you ?
What is your age ?

I am (years old)

When were you born ?
Where were you born ?
Citizenship

Be naturalized

What is your

nationality ?

What is your profession ?
What post do you hold ?

What are you ?

What do you do for
living ?

Where do you work ?
Where do you live ?
Ilivein.

What is your home
address’

BuI skeHaThl

Ja, s )xeHat

Bo1 xomocThl ?

Bamm poaurenu xuBsl ?
CkoJbKo JieT Bamim
poauTensm ?

¥V Bac ectb aetu ?

VY Mmenst oauH peGeHoK/
JIBOE JIeTelt

Ckoutbko JieT Bamemy
chIHy/nouepH ?

Y Bac ectb Opatbs 1
Cectpsl ?

Bb1 unen napruu ?

51 unen maprtuu
51 GecniapTUiHBII
Be1 Bepytommmii ?
S ateucr

Are you married ?

Yes, I am married.

Are you single ?

Are your folks (parents) living ?
How old are your

parents ?

Do you have children ?

I have one child/two

children

How old is your son/

your daughter ?

Do you have brothers

and sisters ?

Are you a member of

the Party ?

I an a member of the Party

I an not a Party member

Are you a religious believer ?
I am an atheist



2.4. WIEHBI CEMbU U POACTBEHHUKHU



Kena

Myx

Orern Matb
Cora loub
Crapiumii CblH
Munaamuii ceiH
Ponurenn

Wife

Husband

Father Mother

Son Daughter

Senior son, eldest son
Junior son, youngest son
Parents

Crapuxu (poautenu) Old folks

Mawma Ilama
Jlen u Gabka
JemylIKa
Babka, 6abymika
TIpanen
IIpababxa
Buykun
IIpaBHyK
IIpaBHyuka
JIBoropoHeIii OpaT
Caekop, TecTh
CBeKpOBb, Tella

Mamma Papa (daddy)
Grandparents [len,
Grandfather, grandpapa
Grandmother, grandmamma
Great-grandfather
Great-grandmother
Grandchildren
Great-grandson
Great-granddaughter
Cousin (first cousin) (cectpa)
Father-in-law
Mother-in-law

Hsans. ters (tetka)  Uncle, aunt
[TneMsHHUK Nephew
TInemsaHHuLAa Niece

35Th Son-in-law

Hesectka, cHOXa Daughter-in-law
CBosiueHuIia, 3010BKa Sister-in-law
Orunm Mauexa Step-father Step-mother
IMaceHOK Step-child, step-son
Tamuepuna Step-daughter
CaojHblii Opar (cectpa) Step-brother (sister)
Kpecrtuuk, kpectauna Godchild, godson,
goddaughter
Kpecrnsiii, kpectHast Godfather, godmother
Kenunx Hesecta Fiance Bride, fiancee XKenurtn0a,
3aMy»ecTBO, Marriage

Opax

IMomonBka Engagement, betrothal
Pazon (cympyroB)  Divorce

Pacropruyts 6pak  Divorce

Ipenox [penku Ancestor Ancestry



2.5. JATbI U BPEMS

Tox



1900 r. - ThICSTYa JEBs-
THUCOTBIN TOJT

1904 r. - ThICsYa A€EBS-
TBCOT YETBEPTHIN IO

1949 r. - ThICSYA HEBS-
THCOT COPOK JIEBSATHIN
TOJ

B 1989 rony
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1900 - nineteen hundred

1904 - nineteen four/
nineteen hundred and
four

1949 - nineteen forty -
nine (nineteen hundred
and forty-nine)

In the year nineteen
eighty-nine

Ocenbro 1989 roga  In the autumn of 1989
B xon1e roga Late in the year
K xoHmy roga By the end of year

B teuenue Bcero roaa (For) a whole year

BucokocHsblii roj Leap year
Kpyrasiii rog All year round
Bechb ron A whole year
Haron For a year

C KaXIpIM TOIOM From year to year



C nexabps nporuwtoro Since last December

roza

B anpene storo roga In April last

Kanyn HoBoro roqa  New Year's Eve

B ron, 3a ron Per annum (p. a.)

Jlo Haueii spb1 ante Christum (A. C.)
Harueii spst anno Domini (A. D.)

Haunnas ¢ XIX Beka From the 19th century (on)
C maBHHX HIOp From the earliest times
C T0i1 mopet Since then, over since

ITpumeuanue. CioBo year nocie 0003HaYCHHS
roJia He YIoTpeOIseTcsl, HO MHOTAA YHOTpeOseTcs
nepes HuM.



Bpems roga



BecHa, BecHoii Spring, in the spring 3uMa, 3uMoit Winter, in the winter
Jlero, nerom Summer, in the summer B mpouuiom roxy 3umoit  Last winter

OceHb, OCEHBIO Autumn, in the autumn B sty 3umy, sToit This winter 3umoit
IIponutoit ocensto  Last autumn



Mecsiubl



SIuBapp
Despainb
Mapr
Anpenb
Mait
Hronb
Hrons
Asrycr
Cents0pb
OkTs16pB
Hos6ps
Jlexabpb

January  (Jan)
February (Feb.)
March (March)
April (Apr.)
May (May)

June (June)
July (July)
August  (Aug.)
September (Sept.)
October  (Oct.)
November (Nov.)

December (Dec.)

Exemecsiuno Monthly

Cero uncna Instant (Inst.)

Yepes mecsig In a month

B amnpeine cero roga In April last

B mapre cero roga Last March

K xoHIy mecsia By the end of the month
Tekyiero mecsia Instant (Inst.)
[Ipouwtoro mMecsia Ultimo (UIt.)
Crenytomero Mecsia Proximo (Prox.)

IIpumeuanne.  HazBaHus MecsieB, Kpome
March, May, June, July, MOryT nucarbcst COKpaIeHHO.



Jnu Hegesn



TTonenenbHUK
Bropuuk

Cpena

Yersepr
IIarauna
Cy60oTa
Bockpecenbe
Komnern Henenu
BrIxoaHOM I€HB

IIpumeuanue.

COKpAICHHO.

Monday (Mon.)
Tuesday (Tues.)
Wednesday (Wed)
Thursday (Thurs.)
Friday (Fri.)
Saturday (Sat.)
Sunday (Sun.)
A weekend

Day off

I[HI/I HEACIN 4YacCcTO IMHUIIYTCs

B noneaensHuk

K maranne

Uepes Henemo
CrycTs Henemo

B caenyromtyio cpeny
Ha 2 nenenun

Bynuuii nenp
Hepabounii nens
TIpa3nauk

On Monday

By Friday

In a week

After a week, a week later
On Wednesday next

For a fortnight

Weekday

Day off; free day

Holiday



JeHn



Cerojst Today
Ceropnst Bedepom  Tonight, this evening

Buepa Yesterday

Buepa Beuepom Last night

[Mo3aBuepa The day before yesterday
Henasno Not long ago

Ha nnsix The other day

JlaBHO Long ago

Oxono 10 nHeit Hazan Some ten days ago
Hakanyne The day before

3aBTpa Tomorrow
3aBTpa yTpomM Tomorrow morning
TlocnezaBTpa The day after tomorrow

Yepes aeHb Every other day
Yepes nBa aHs In two days, every
two days Yepes Heckonbko nHel In a few days

Ha cnenyromue cytku The next day

Ha Bropsbie cyTku On the second day
Kpyraocyrouno Around the clock



Oo0pa3ub! gat



14-e cents0ps 14 September, 1989 14-ro ceHtsdpst Sept. 14, 1989
1989 roma (Eng.) 1989 roma Sept. 14' 1989
14th September, 1989 On the 14th September, 1989
On September 14th, 1989

14/09/89
September 14, 1989 Ot 14-ro centsibpss  Of September 14th, 1989
(USA, Can.) Of the 14th of September

September 14th, 1989
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K 14-My ceHTSI0pst

1 - ro mas

4HClla Cero Mecsia

OT CErO/IHSAIIHETO Yhcia
OT BuUepalIHero ymcia
Ot TOTO %€ Yncia

By the 14th of
September

On the 1st May
this month

Of today's date

Of yesterday's date
Of the same date

JlaTupoBaHHBIH

14 cenrs6ps 1989 rona

JleiictButenen a0 14-ro
1-ro uucna cero Mecsa
JlaTupoBaHHBIN

14 cents10ps 1989 rona

O0pasubl 1aT ¢0 BpeMeHeM

Dated September 14,
1989

Valid until the 14th of
On the Ist inst.

Dated the 14™
September, 1989



14-ro cents6ps B

08.00 yrpa

B 16 yacos 14-ro
CEeHTS0ps

B 16.00 14-ro centadps

Oxono 08.30 14-ro
CEeHTAOps

14-ro ceHts0pst

C 10.00 o 16.00
Orxox B 13.00 14-ro
qHcIa

B narauny 14 centsaops
08.30

On the 14th of

September at 08.00 a. m.

At 16.00 hrs on the 14th
September

At 16.00 hrs on
September 14th

At about 08.30 hrs on
14th September

On the 14th September
from 10.00 to 16.00
Departure at 13.00 hrs
on the 14th

On Friday, September B
14th at 08.30 a. m.

B 19.00 14-ro centsiops At 19.00 on September

1993 r.

14th, 1993 (USA)

At 19.00 on September 14, 1993
At 19.00 hrs. Sept. 14, 1993
19.00 hrs. Sept. 14' 93
19.00 hrs. 9/14/93

07.00 p.m. 9/14/93

9/14/93 at 19.00 hrs.
9/14/93 - 19.00

9/14.19.00

93.09.14.19.00
93/09/14/19.00



Bpems



YTpom

Pano yrpom
Pannnm yrpom
Ha paccsere
Juem

Becsk nenn

B nonnens
Tocne nomyaus
Beuepom

Ha 3akare
Houbto

B nonuous
TIponuioit HoYbtO
B 8 yrpa

Okoio 12

Yepes nomuaca

B Teuenne nByx gacoB
B st yacos

K nsitu vacam
Kotopsrit yac'

Tpu gaca

bBes nBaauaru tpu
YeTBepTh YETBEPTOTO
be3 uerBepTH NATH
JlBa TpuanaTh

B Tpunannars yacos

hrs Ceronns B 16.30

In the morning

Early in the morning

In the early morning

At daybreak, at sunrise

By day, in the afternoon
The whole day, all day long
At noon, at midday

In the afternoon

In the evening, late PM

At sunset

At night

At midnight

Last night

At 8 o'clock in the morning,
at 8 a. m.

About twelve

In half an hour

For two hours

At five o'clock; at 05.00 hrs
By five o'clock; by 05.00 hrs
What time is it?

It is three o'clock

It is twenty minutes to three
It is a quarter past three

It is a quarter to five

It is half past two

At thirteen (hundred)

hours Ceronus B 14.00
Today, at 2.00 p.m./ 14.00
Today at 16.30 hrs

B 8 gacos yrpa 21 utons

IMonaraemoe Bpemst
TIPUOBITUS
KoopaunupoBanHoe
YHHBEPCAIbHOE BPEMS
Bputanckoe jeTHee BpeMs

CpenneeBporneiickoe Bpems
MecTHoe Bpems
ATIaHTHYECKOE IOSICHOE
Bpewms (B Kanane

3umoii UT-4)
ATIaHTHYECKOE JIETHEE
Bpems (B Kanane

nerom UT-3)

BocTounoe nosicHoe
Bpems (B CILA u Kanane
3umoit UT-5)

BocrouHoe seTHee BpeMs
(B CILA u Kanane netom
UT-4)

LlenTpansHoe nosicHoe
Bpems (B CILA u Kanane
3umoit UT-6)
LenTpanbHoe neTHee
Bpems (B CILA u Kanane
nerom UT-5)

3anaHoe MOsSCHOE BpeMs
(UT-7)

3anaJiHoe JIeTHEE BpeMs
(UT-6)

THX00KEaHCKOE MOSICHOE
Bpems (B CIIIA UT-8)
TuxookeaHckoe JIeTHEE
Bpems (B CILA UT-7)

At 8 o'clock on the morning
of the 21* of June

Expected (Estimated)

time of Arrival (ETA)
Coordinate Universal

time (UTC)

BST - British (UT-+1)
Summer time

Central European time (CET)
Local time (LT)

Atlantic Standard Time
(AST)

Atlantic Daylight
(Saving) Time (ADT)

Eastern Standard Time
(EST)

Eastern Daylight
(Saving) Time

(EOT or EDST)
Central Standard Time
(CST) (all ports of
Gulf of Mexico)
Central Daylight
(Saving) Time

(COT or COST)
Western Standard Time
(WST)

Western Daylight
(Saving) Time (WDT).
Pacific Standard Time
(PST)

Pacific Daylight
(Saving) Time (PDT)
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IIpa3auuyHbIe Hepabouue JHU Beaukooputanuu u CIIA



Benuxoopumanus
1 stuBapst (HoBslid rox) New Year's Day
CtpacTHas MATHHLA Good Friday
ITacxanbHBINH TOHEAETBHUK Easter Monday
IlepBblit moHEAETBPHUK Mast May Day
Tocneanuii MOHEACIBHUK Spring Bank Holiday
Masi (BECEHHUIA TPa3IHIK)
TTocnemuuii MoHeIEIbHUK Sunnier Bank Holiday
aBrycTa (JEeTHUH Mpa3aHUK)
25 nexabps (PoxnecTBo) Christmas Day
26 nexabps ([lens mo- Boxing Day
JTapKOB)

CLIA

1 suBaps (HoBslit rox) New Year's Day

Tperuii moHeAEIBHUK
(heBpais (IeHb POXKICHUS
JIx. BammHrrona)
IMocnennuit moHeNENbHUK
mas ([leHb maMsaTH MOruoIImX)
4 urons (denp HezaBu-
CHMOCTH)

[lepBblit nOHEAETBHUK
ceHts0ps ([ens Tpyna)
2-ii MOHEIeIbHUK OKTSIOPs
(Menp Komym6a)

11 Hos16ps ([lenn Bere-
paHoB)

YeTBepThlii yeTBEPT
Hos10pst ([ens bnaroga-
PEHHS B IIaMSATh IIEPBBIX
KOJIOHHCTOB)

Washington's Birthday

Memorial Day
Independence Day
Labour Day
Columbus Day
Veteran's Day

Thanksgiving Day



2.6. OGO3HAYEHME U YTEHUE JEHEXKHBIX CYMM

JIeHeKHbIE IMHALIBI PA3IMYHBIX CTPAH OOBIYHO
obo3Hauarorcs cokpauieHto. Josap CIIA o6o3Haua-
eTCsl 3HaKOM $, CTOSIIMM Iepes YUCIOM BILIOTHYIO K
Hemy ($125), unu nHora mocie yncna (125%). s
TOM, H B ApyroM ciydae gurtaercs: One hundred and
twenty-five dollars.

Amnrnmiickuit QyHT 0003HaYaeTcs 3HaKOM £,
CTOSILLIUM I1€PEJl YUCIIOM BIUIOTHYIO K HeMy ( 125), u
gptaercs: "one hundred and twenty-five pounds" win
"one hundred and twenty-five pounds ster-ling".

JleHe)xxHbIe eNHULIBI IPYTUX CTPaH 00BIYHO 000-
3HAYAIOTCs IIEPBBIMU OyKBaMM HAMMCHOBAHUI HAIMH
HAIMOHAIBHOW JCHEKHOI eannuipl. Hanpumep: mapka
OPT - DM, narckas kpona - DKr, mBejickast KpoHa -
SKr, nranbsHckas nupa - Lr, rpedeckas apaxma -Dr.
(pannysckuii ppank - FF, smoHckas veHa - Y.

B HeKOTOpBIX cTpaHax Jyist 0003HAUSHUsI CBOCH
HaI[MOHAIIHOW BaIOTHI IPHMEHSIOT 3HAK JoJu1apa $
WK 3HaK QyHTa £ ¢ 100aBICHUEM Mepe]T WK T10CTIe
9TOTO 3HAKa IIEPBHIX OyKB HANMEHOBAHS CBOCH Ha-
LUOHaJbHOCTH. Hanpumep: MEeKCUKaHCKuUi gosuiap -
Mex$, kananckuii nosiap - CANS win CONS, nusan-
ckuii ¢yHr - LE, erunerckuii pysT - £E.

Korzaa HeoOX0auMo yKa3atk, 4TO pedb HIET
uMeHHo o nomtapax CIIA (cBo0omHO KOHBEpTUpYyeMast
BaJIIOTA), epe 3HaKoM jgosutapa $ craesres Oyksel US
nm USA. Hanpumep: US $125.00 yntaercs: "One
hundred and twenty-five US dollars" - cto nBaanare
msth noutapos CIIA. ITpn o603HaueHuH wim
MOBTOPCHUH YKa3aHHOI CyMMBI IIPOIUCHIO €€ MUIIYT
tak: US $125.00 (One hundred and twenty-five 00/100
US dollars).

Ipu 0603HaYeHNN [IUPPaMU OONBIINX CYyMM
KaKJIble TPH paspsiga (CIpaBa HAJIEBO) OTACISIOTCS
3aIATOM.

Jloyutapbl OT LIEHTOB Yallle OTAENAIOTCS TOYKOH.
Hampumep: $1,246,135.75 osnagaer 1 246 135 mon-
J1apoB 75 IEHTOB.

Jlenexxnas eqununa - ueHr = 1/100 nonnapa
0003HauaeTcst MO0 MOIHOCTHIO cent(s), b0 co-
KPAILEHHO C. (C TOYKOM miti 0e3 Hee) WK 3HAKOM ¢,
crostiuM nocie uncia: 1 cent. 1 ¢, 1 7 ¢. Bee ot
0003HaueHHUsI YUTAIOTCSL OJMHAKOBO: One cent, BO

MHOXECTBEHHOM 4Hcie - cents. LleHTsr MoryT 060-
3HAYATHCS TAKXKE 3HAKOM JI0JLIapa:

$.01 (one cent) - OIMH LIEHT, MOHETA HA3bIBACTCS A
penny;

$.05 (five cents) - msTh IEHTOB, MOHETa - a nickel;

$.10 (ten cents) - gecATh LIEHTOB, MOHETa -a dime:

$.25 (twenty)-five cents - 20 eHTOB, MOHETA - &
quarter;

$.5 (fifty cents) - msThaCCAT LIEHTOB; MOHETA - &
half-dollar.

Banknora HaseiBaercs: a dollar bill, a ten dollar bill.

CyMMBI B I0JUIapax M LEHTaX 0003HAYAI0TCsI OJHUM
u3 creayromux cnoco6os: $1,235.75, nnn $1.2357-, wm
$1.2357/100 u uutatores "one thousand two hundred
and thirty-five dollars and seventy-five cents. [Tpu
0003HaYCHUN WM OBTOPEHUH CYMMBI IIPOIHCHI0
LEHTHI UMY TCS B BUsie Apobu mepex cioBoM dollars
crnenytommm obpasom: $1,235.75 (One thousand two
hundred and thirty-five and 75/100 dollars) unu US
$1,235.75 (One thousand two hundred and thirty-five
and 75/100 US dollars).

Amnrnuiickuit GyHT - pound (MHOKECTBEHHOE YHCIIO
- pounds) 0603Ha4YaeTCst 3HAKOM £, CTOSIIIMM TIEPE
4ucioM. J{eHexKHbIe CyMMBI, COCTOSIINE U3 OJHUX
(yHTOB 6€3 eHCOB, MOT'YT 0003HAYATHCS OJJTHUM U3
creyronux crnocobos: £125, £125.00, £125-00. Bee
9TH 0003HaueHus yuTaoTes "one hundred and twenty-
five pounds". Ecnu konmdecTBo mudp GyHTOB GObIie
TpeX, TO KaX/Ible TP U(PHI CIIpaBa HAJIEBO
OTZEISIFOTCS 3aIATOl, a IEHCHI OT (HYHTOB - TOUYKOM.
Hanpumep: £1,246,135.00 = 1246135 ¢ynroB.

OmuH ¢yHT £1 ynTaercs "a pound" wim "one
pound",

JlenexxHas equuuna penny - nenc = 1/100 pynra
(MHO>XECTBEHHOE YHUCIIO - PEIICE - IIEHCHI), 0003HaYaeTCs
COKpalIeHHO OyKBOH p ¢ Toukoi niu 6e3 Hee. OauH
neHc obo3Havaercs 1p, untaercs "a penny" unu "one
penny".

IIpu 0603HaueHHU HOMUHAJIA MOHET YHCIUTEIbHOE
cnuBaercs co cinoBoM "penny". Hanpumep: a five-



23



penny coin, twentypenny coin, but fifty pence coin
(piece), a pound, a five/ten pound note.

JleHexHbIE CyMMBI, COCTOSIIHE U3 QYHTOB H IIEHCOB,
0003HAYAIOTCSI OJTHAM H3 CIEIYIOIINX CII0COO0B:
£125.75, £125-75. Bee 311 0003HAYCHHSI YUUTAIOTCS:
"one hundred and twenty-five pounds and seventy-five
(pence).

Korzaa HeoOX0aMMO yKa3aTh, 4TO pedb HIET
HMMEHHO 00 aHTIIHHCKON BAIIOTE, TOTA CO CIIOBOM
pound(s) - pyHT(bI) MOKET IUCATHCS COUCTAHHE
pound(s) ster-

ling - dynT(51) cTepimuros. Cnoso "sterling" sBistercst
MpUJIaraTeIbHbIM, OKOHYAHHs "S" HUKOIa HEe MpHU-
HHMMAaeT ¥ CTOMT II0CJIe CYIIECTBUTEIbHOTO pound(s), a
IIPY YHOTpeOIeHNnH 3HaKa (yHTa £ MUIIeTCs ocie
uncia. Hanpumep: 125 pounds steriing; L125 sterling =
125 dynros crepnuuros. Cnoso "sterling" yacro
BCTpEYaeTcs P IOBTOPSHUH JICHSIKHON CYMMBI
nponuckio. Hanpumep: £1,235.75 (one thousand two
hundred and thirty five pounds sterling and seventy-five

(pence)).



Albania
Algeria
Angola
Afghanistan
Argentina
Austral la
Austria
Bahamas
Bahrain
Bangladesh
Barbados
Belgium
Relize
Benin
Bermuda
Bolivia
Botswana
Brazil
Brunei
Bulgaria
Burkina Faso
Burundi
Butan
Cambodia
Cameroon
Canada
Canary Islands
Cape Verde
Cayman Islands
Chad

Chile

China
Colombia
Comoros
Congo
Costa Rica
Croatia
Cuba
Cyprus
Czechia
Denmark
Diibouti
Dominica.
Dominican Rep.

European Community

Ecuador
Egypt

El Salvador
England (United
Kingdom)
Eaquatorial Guinea
Estonia
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2.7. HAUMEHOBAHUE UHOCTPAHHbBIX BAJIIOT

Anbanwst
Amxup

Amnromna
Adranucran
AvpreHTuHa
ABcTpanus
ABcTpus
Bbaramckue o-Ba
Baxpeitn
Banrnanern
Bapbamnoc
Benbrus

Renur

bennn
Bepmyackue o-Ba
Bonusus
BorcBana
Boazmus
Bbovueit
Bonrapus
Bvpkuna daco
Bvpvanus
Byran
Kambomxka
Kamepvu
Kanama
Kanapckue o-Ba
Kam Bepnne
KaiimaHoBEI 0-Ba
Yan

Yuu

Kwurait
Konymoust
Komonckue o-Ba
Konro

Kocra Puka
XopBaTus

Kvba

Kunp

Yexust

Tauust
JThxubyTH
JloMUHUKaHCKAast
PecniyOmuka
Esponeiickoe
9KOHOMHYECKOE COOOILIECTBO
DKBamon
Eruner

CanbBamop
AHTIHS

DxBaTtopuanbHas [ BuHEs
DcToHUsS

Lek (LK)

Algerian Dinar (DA)
Kwanza (Kw)

Afghani

Peso

Australian Dollar ($A)
Austrian Shilling (Sch)
Bahamas Dollar (B$)
Bahrain Dinar (BD)
Taka (Tk)

Barbados Dollar
Belgian Franc (BFr)
Relizean Dollar (R$)
CFA Franc

Bermuda Dollar (BS)
Boliviano (B)

Pula (P)

Cruzeiro (Cr)

Brunei Dollar (Br$)
Lev (L)

CFA Franc

Burundi Franc (FBu)
Ngultrum (Ng)

Riel

CFA Franc

Canadian Dollar (C$)
Spanish Peseta (Pts)
Escodo

Cayman Islands Dollar
CFA Franc

Chilean Peso

Yuan = 10 Jiao
Colombian Peso ($Col)
Comoros Franc

CFA Franc

Colon (C)

Croatian Dinar

Peso ($)

Cyprus Pound (£C)
Coruna

Danish Kroner (DKr)
DJibouti Franc (DiFr)
East Caribbean Dollar (EC$)
Dominican Rep. Peso (RD$)
E.C.U.

Sucre ($)

Egyptian Pound (£E) =
= 100 Piastres

Colon (C)

Pound (£)

CFA Franc
Estonian

100 Qintars
100 Centimes
100 Centavos
100 Pul

100 Centavos
100 Cents
100 Grosh
100 Cents
100 FiIs

100 Paise

100 Cents
100 Centimes
100 Cents
100 Centimes
100 Cents
100 Centavos
100 Thebe
100 Centavos
100 Sena

100 Stotinki
100 Centimes
100 Centimes
100 Paise

100 Sen

100 Centimes
100 Cents
100 Centimes
100 Centavos
100 Cents
100 Centimes
100 Centavos
100 Fins

100 Centavos
100 Centimes
100 Centimes
100 Centimes

100 Centavos
1000 Milliernes
100 Ha I ere
100 Ore

100 Centimes
100 Cents

100 Centavos

100 Centavos
1000 Milliernes

100 Centavos
100 Pence

100 Centimes



Ethiopia
Falkland Islands
Fiii Islands
Finland
France.
Gabon
Gambia
Germany Deutsche
Ghana
Gibraltar
Greece
Greenland
Grenada
Guadeloupe
Guam
Guatemala
Guinea
Guinea-Bissau
Guvana
Haiti
Honduras
Hong Kong
Hungary
Iceland

India
Indonesia
Iran

Iraa

1 re land
Israel

Italv

Ivory Coast
Jamaica
Japan

Jordan
Kenva
Kiribati
Korea Peopl. Dem.
Ren.

Korea Republic
(Sonth)
Kuwait

Laos

T atvia
Lebanon
Liberia
Libya

I ithuania
Luxembourg
Macao
Madagascar
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali

Malta
Martinique
Mauritania
Mauriting
Mexico
Moldova
Monaco
Mongolia
Morocco
Mozambique
Myvanmar (Burma)
Namibia

Duonus
DonkIeHACKHE 0-Ba
®dumku 0-Ba
OunnsHINSA
®panuus
Tabon
TamGust
T'epmanus
Tana
T'ubpanrap
I'perms
I'pernannms
I'venana
I'Bagenyna
T'vam
I'Baremana
I'Bunes
I'Bunes-buccay
I'Buana
Tautn
Tonnypac
TonkoHr
Benrpus
Wcnannus
WNunus
Wunonesus
Hpan

Hpax
Wpnaanus
M3pawnns
Wranus
Beper CiioHOBO# KOCTH
SImaiika
Slnonust
WNopnanns
Kenus

Kopetickas Hapogno-Jlemo-
KpbaTHuecKas pecryOimuka
TOxnast Kopest

Kvseiit
Jlaoc

TTaTrus
JIuBan
JIubepus
JluBus

Mutra
JTrokcemOypr
Maxao
Maparackap
Manaru
Manaiizus
MasnbauBckue o-Ba
Mamu
Manbra
MapTtunrka
Magpuranus
Marnuknit
Mekcuka
Monnasus
Monako
Momnronus
Manokko
Mo3zamouk
Mbsama
Hamubus

Birr ($E)

Falkland Pound (F£)
Fiii Dollar ($F)
Markka (MKa)
Franc (FF)

CFA Franc

Dalasi

Mark (DM)

Cedi (C)

Gibraltar Pound (£)
Drachma (Dr)
Danish Kroner (Kr)
East Caribbean Dollar
French Franc

US Dollar ($)
Quetzal (O)

Cili (C)

Pezo

Guvana Dollar (G$)
Goude (G)

Lempira (Lp)

Hong Kong Dollar (HK$)
Forint (F)

Icelandic Krona (Kr)
Runee (R)

Rupiah (Rp)

Irani Rial (IR)

Iraqi Dinar (ID)
Punt

Shekel (Sh)

Lira (Lr)

CFA Franc
Jamaican Dollar (J$)
Yen (¥)

Jordanian Dinar = 10 Dirhem .

Kenian Shilling (KSH)
Australian Dollar

Won

Won

Kuwaiti Dinar = 100 Dirhem
Kip (K)

T atvian

Lebanese Pound (£Leb)
Liberian Dollar (L$)
Libyan Dinar (LD)

I .ithnanian
Luxembourg Franc
Pataca

Madagascar Franc

e Kwacha (K)

Ringgit

Maldives Rufiva
CFA Franc

Maltese Li re

French Franc
Ouguiva (0)
Mauriting Runee (R)
Mexican Peso (Mex$)
Moldovian Leu
French Franc

Tuerik (T)

Dirham (D)

Meticat (M)

Kvat

South African Rang (R)

100

100 Pence
100 Cents
100 Penni
100 Centimes
100 Centimes
100 Bufuts
100 Pfennige
100 Pesewas
100 Pence
100 Lepton
100 Ore

100 Cents
100 Centimes
100 Cents
100 Centavos
100 Centimes
100 Centavos
100 Cents
100 Centimes
100 Centavos
100 Cents
100 Filler
100 Aurar
100 Paise

100 Sen

100 Dinars
1000 Fils

100 Pence
100 Agorot
100 Centesimi
100 Centimes
100 Cents
100 Sen

100 Piastres
100 Cents
100 Cents
100 Chon

100 Chon

1000 Fils
100 At

100 Piastres
100 Cents
100 Piastres

100 Centimes
100 Avos
100 Centimes
100 Nove
100 Cents
100 Cents (Li res)
100 Centimes
100 Cents
100 Centimes
100

100 Cents
100 Centavos

100 Centimes
100 Mungu
100 Franc
100 Centavos
100 Pvas

100 Cents
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Netherlands
Nether land Antilles
New Caledonia
New Guinea
New Zealand
Nicaragua
Nigeria

Norway

Oman

Pakistan
Panama

Papua New Guinea
Paraguay

Peru
Philippines
Poland

Portugal

Puerto Rico
QOatar

Romania

Russia

Rwanda

Samoa (Western)
Saudi Arabia
Senegal
Sevchelles
Sierra Leone
Singapore
Solomon Islands
Somalia

South Africa
Spain

Sri Lanka
Sudan

Surinam
Sweden
Switzerland
Syria

Taiwan
Tanzania
Thailand

Togo

Tonga

Trinidad and Tobago
Tunisia

Turkev

Tuvalu

Uganda
Ukraine

United Arab
Emirates

United Kingdom
United States of
America
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vietnam
Yemen
Yugoslavia
7aire

Zambia

Hunepnanpt
Hunepnannckue AHTHIIBI
Hosas Kanemnonus
Hogas ['Bunest
Hosas 3enanmnust
Huxkaparva
Hurepus

Hovgerus

Oman

[Takucran

[Tanama
[Tarrva-HoBast ['Bunest
[Taparsaii

ITepv

[dimizininizizia
[Tonpma
IMoptyramus
ITyapro-Puxo

Karap

PymMbraus

Poccus

Pvanna

Camoa

CavnoBckast ApaBust
Ceneran
Ceiiliesbckue 0-Ba
Coeppa-Jleone
CuHramnyp
Co0JIOMOHOBBI 0-Ba
Comainu

HOxnast Abpuka
Ucnanus
pu-Jlanka

Cvnan

CypuHam

[Berust
IBeiiapust

Cupus

Taiiraur

Tan3anus

Tawnmann

Toro

Toura

Toununan u Tobaro
Tvauc

Tvpuus

Tysany

VYraunna

Ykpauna
O0benuneHHbie Apabckue
OMuDATHI
Coennnennoe KoposeBcTBO
Coenunennsie HITaTer

Vpyrsaii
Banvary
Benecyana
Boetnam
Hemen
IOrocnaBust
Raun
3amOust

Guilder

Antillean Guilder

CFP Franc

Australian Dollar ($A)
N Z Dollar (NZ$)
Cordoba

Naira (N)

Norwegian Krone (Kr)
Rival Omani (RO)
Pakistan Rupee (R)
Balboa (B)

Kina (K)

Guarani (G)

Sol

Philippines Peso (P)
Zloty (Z1)

Escudo (Esc)

US Dollar ($)

Rival

Leu (L)

Rouble (Rb)

Rwanda Franc

Tala ($WS)

Saudi Rival =20 Qursch
CFA Franc

Sevchelles Rupee
Leone (Le)

Singapore Dollar (S$)
Dollar of Sol 1

Somali Shilling

Rand (R)

Peseta

Sri Lanka Rupee (R)
Sudanese Pound (£Sud)
Surinam GUIlder
Krona (Kr)
Switzerland Franc (SwFr)
Syrian Pound (£Svr)
Taiwan Dollar (T$)
Tanzania Shilling (Sh)
Baht (B)

CFA Franc

Paanga

Tnn & Tob Dollar
Tunisian Dinar (TD)
Turkev Lira (TL)
Australian Dollar
Ugandian Shilling (USh)
Gnvna

Dirham

Pound (Sterling) (£)
Dollar ($)

Uruguayan Peso (Ur$)
Vatu (Va)

Bolivar (BOL)

Dong = 10 Hoa
Rival/Dinar
Yugoslavian Dinar (YD)
Zaire (7)

Kwacha (K)

100 Cents
100 Cents
100 Centimes
100 Cents
100 Cents
100 Centavos
100 Kobo
100 Ore

1000 Baiza
100 Pice

100 Centecimos
100 Toea

100 Centimos
100 Centavos
100 Centavos
100 Grossv
100 Centavos
100 Cents
100 Dirhams
100 Bam

100 Copeek

100 Sene

100 Halal
100 Centimes
100 Paise

100 Cents
100 Cents
100 Cents
100 Cents
100 Cents
100 Centimos
100 Cents
100 Piastres
100 Cents
100 Ore

100 Centimes
100 Piastres
100 Cents
100 Cents
100 Satangs
100 Centimes
100 Seniti
100 Cents
1000 Mi 11 lines
100 Kurus
100 Cents
100 Cents
100 Copeck
100 Fils

100 Pense
100 Cents

100 Centdsimos

100 Centimes
100 Sv

100 Fils

100 Paras
100 Macntas
100 Ngwee

IIpumeuanus 1 CFA Franc - Colonies Francises d Afnque French - French African Colonies Franc - enquaumna
B ObIBIIMX KOMOHMAX Dpanunn B 3amaaHoi Adprke Kypc pUKCHPOBaH MO OTHOIICHHIO K (paHIly3cKoMy (GpaHKy
2 CFP Franc - French Pacific Community Franc - enuHuIa B 3aMOpCKUX (THXOOKEAHCKUX ) TEPPUTOPHSIX

OpaHnuy UMeeT pUKCHPOBAHHEIN Kypc 110 OTHOIICHUIO K (hpaHIy3ckoMy (paHKy
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2.8. MATEMATHYECKHE TEPMHHbI U 3HAKHU, JTUATPAMMBbI

Buccekrpuca
Bepmmna yria

Bisectrix
Vertex of angle

IToka3arenpb cTeneHn
T10JI0KUTENLHOE YHUCITO

BuHTOBas JIMHASA Helix Hpusma

BosBenenue B crenenb  Raising to a power [ponssenenne
Brpoe. TpoitHoi Thrice. trinle HpomsBomHast
Borunranue (Bor4TUTE Subtraction (Subtract Hpornopuus

Bus A) B from A) IInocras 1po6bL
Beoruurats (A Muave B Subtract (A minus B Hpouent

Pagto C) is ) Hoﬂma{. npsAMas JTMHUS
T'unepboia Hyperbola Hpsvoit vrom
l'unorenysa Hypotenuse HD’IMOVFOHBHHK“
Tucrorpamma (cton6bu-  Bar Graph TIpsMoyronbHbIi Tpey-
KOBasl IMarpamMmma) TOTRHIK

I'vadux bvakIHM Diagram of function Pagno .
TIBaY B Twice PaBHOOCApEHHBIH TPEY-
JIBoriHOM Double TOTTRHUK 5
Jlenenue (pa3nenure Division PasHocTopoHHuH Tpey-
A na B) (Divide A by B) Pamre

Henutsb (A. nenennoe Divide (A divided B amyc

HaB=C) is 0) prmocT

Ilecsitnynas 1po0b Decimal fraction C M

Jecsatuunbiii norapudpm  Common logarithm CerMEHT

Jlnaronanb Diagonal szgc

Inarpamma miomaneid  Area Graph Cpmvcp

Jnamerp Diameter c

Indbdepenuman Differential CI/IHVCOI/IHa (
Iudbdepenuuposanne  Differentiation AK:[I%H;’IBMI’ CloxuTe
JudbdepenunpoBaTh Differentiate Craraemoe

Ibods Fraction Crnoxenue (A mmoc B
3HamMeHaTenb Denominate pagro C)

W3BiekaTh KOpeHb Extract root COMHORHTANE
W3BneueHune KOpHS Extracting of root Cnnpanr, )
Huterpan Integral CreneHs
WHrerpupoBaHue Integration Cymma
HurerpunoBatb Integrate Tanrenc

Kacarenpnas Tangent Touka

Kater Cathetus Tpanemws

Ksazpar Square TpevroabHUK
Egaméammﬁ KODEHb %c(])lrllz;re root TpHroHoMeTpuyecKas

Hy

Kopens Root ?VHKHM

Kocexkanc Cosecant yron yrox

Kocunyc Cosine

Koranrenc Cotangent

Kosddunuent Coefficient

Kpusas, xpusast muaust  Curve, curved line

Kpususna Curvature

Kpyr Circle

Kpvrosas nuarpamma  Pie graph

Ky©6 Cube

JIuneitabli rpaduk Line graph

Jlunust Line

Jlorapudm Logarithm

JlorapudmupoBanne  Taking the logarithm of

JlorapudmupoBath Take the logarithm of

Jlomanas muHUS Broken line

Henuana Median

MHOrorpaHHuK Polthedron

MHOrovVroJabHUK Polveon

Hatypanbublit torapudm
Hauazo xoopaunat

Natural logarithm
Origin of coordinates

Hopmais Normal

Ob6pasyromast Genratnx

OO0pamiaTh B IECATHYHYIO Decimalize
nodb

O6bem Volume
OKpYy>XKHOCTh Circle
OcHoBanwue sorapubma Base of logarithm
OCHOBaHHE CTETICHN Base

OcTpslii yron Acute angle

Ocp abcuucc

Ocb KoOpAUHAT

Ocp opauHAaT
OTHoIIEHHE
OTpunarenbHOe YHCII0
ITava

IMapaGona
[MapannenorpamMmm
TapasensHast THHAS
TlepnieHaAnKyISIp, TIEPIICH-
TMMUKVIIINHAY TUHUY
IMupamuna

IInockocts

[Tnomanp
IToBepxHOCTH

Abscissa axis
Coordinate axis
Axis of ordinates
Ratio
Negative number
A pair
Parabola
Parallelogram
Parallel line
Perpendicular line

Pyramid
Plane
Area
Surface

Exponent

Positive number
Prism

Product

Derivative
Proportion
Common fraction
Per cent. percentage
Straight line

Right angle
Rectangle
Rectangular triangle

Equals to
Isosceles triangle

Equilateral triangle

Radius

Difference

Rhombus

Segment

Secant

Sector

Sine

Sine curve

Add (Please add A and B)

Addend (urn)
Addition (A plus B is C)

Factor
Spiral

Power

Sum

Tangent

Point

Trapezoid

Triangle
Trigonometric function

Obtuse angle
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Yron

Ymuoxenue (A x B
pasHo C)

YMHOXHUTH (YMHOXBTE
A na B)

YpaBHeHue
YcedeHHas nupamuaa
YcedeHHblH KOHYC
Xopaa

Angle

Multiplication

(A times B is C)
Multiply

(Multiply A by B)
Equation

Frustum of a pyramid
Frustum of a cone
Chord

Ienoe umcio Whole number

Lentp xpyra Centre
Huxnonna Cycloida
Hudpa Digit
YacTHoe Quotient
Yucnurenb

Numerator
Yucino Number
Iap Sphere

Oniune Ellipse



MaremaTnyeckue 3HAKH



+ oc
- MHHYC
* (X) yMHOXHUTbH

/ (:) pa3nmenuthb

= paBHO

/ pasnen (apobuast
yepTa)

Plus

Minus

Times (by)/multiplica-
tion sign
Divided/division sign
Equals to
Stroke/fraction bar

1 BepTHKabHas YepTa
(pazznen)

() ckoOKku

% TPOLEHTHI

[ ] kBampaTHbIe CKOOKH
() urypHbie cCKOOKH
N°(N) Homep

** BO3BENCHHUE B
CTETEeHb

Vertical stroke
("or" sign )
Brackets

Per cent

Square brackets
Braces

Number

Raising to a power



JmarpaMmel



Jnarpamma (rpaduk)
TuIomaaei

Kpyrosas auarpamma
JInueitnslit rpaduk
CocTtaBHas CTONOUKOBAs
nrarpaMma (THcTorpamma)

Area Graph

Pie Graph
Line Graph
Stacke-Bar Graph

CronbukoBas quarpamma  Bar Graph
(rucrorpamma)

WurepBanbHas quarpamma  Hi-Lo Graph
(B tnarma3oHe MEeXIy

HauOOJBIINM 1 HAUMEHBIINM
3HAYCHUSIMHU)



2.9. KOMIIBIOTEPHBIE TEPMUHbI



AHanoroBasi BEIYUCITH-
TeJbHAsl MalllHA

Baza maHabIx

Baiit

Bank 1aHHBIX

Beiicux

but
BbykBeHHO-1IH(POBOIT KO

BykBeHHbI KO
BBoJ1 JaHHBIX
Bepxuuit peructp
BunonsMmeHsaTs
Bosspar

Bosspat B nucxonHoe
COCTOSIHHE
Bocnpoussenenue
Boccranosnenue
BcraBnisath, BcTaBKa
BrIBOJI, BEIXO/JI, BBIIa4ya
Brruncnenune

Brraucnurens

I'ubkumii quck

I'maBHbII naposs
TonoBka cunThIBaHUS
3aMucu

I'paduueckas nporpamma
I'padonocrponrens
JlanHbie

JlBoeToumne

Analog computer

Date base

Byte

Date bank

BASIC (Beginner's All-
purpose Symbolic
Instruction Code)
Bit

Alphanumeric code
(character)
Alphabetic code
Date input
Uppercase

Modify

Return

Reset

Display

Recovery

Insert, insertion
Output

Computation, comput-
ing, calculation
Computer, calculator
Floppy disc

Master password
Read/write head

Graphic program
Plutter

Date

Colon

JlxomcTuK
Juanorosas nporpamma

Jlupexropuii (kaTanor
thaiinos)

Juck

Juckera

JluckoBast onepalioHHas
cucrema (JJOC)
JluckoBox

JHucrneit

Jlopoxxka

KecTkuii 1uCcK

3amuch

3anoMuHaHKue
3anoMHHarolee yCTpoii-
ctBO (3Y)

3ampoc

3ansTas

3amuTa OT 3anucu
3ammTa OT KONMUPOBAHUS
3nak. CumBon

3Hak apupMeTHIeCKON
ornepanuu

3Hak josuiapa

3Hak npobdena

3HaK yMHOXeHus *
3HaueHue

N3o0pakeHne

msa nucka

Nwms Hakonurens

Wwms yerpolicTBa

Joystick
Interactive, conversation
program
Directory

Disk

Diskette

Disk Operation System
(DOS)

Disk driver

Display

Track

Hard disk

Record

Storage

Memory unit; storage
device

Request

Comma

Write protect

Copy protect
Character. Symbol
Arithmetic operation
character

Dollar sign $

Blank character
Asterisk (3Be3m04Ka)
Value

Display image
Diskette name

Drive name

Device name
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Nwms daiina
Wurepdeiic
BBIYEPKHBATH
Hcue3noBenne
Kabruku

Kanp

Karanor ¢aiinos
KunoGaiit
Knasunarypa
Kiapuma
KitoueBoe cioBo

Kox KopupoBanue

KomnbrotepHsliii Bupyc
Kypcop

Maccus

Merabaiit

Menro

Mertka

Haxonurens

HwxHuit (BepxHuii)
peructp

Oo6HoBIeHHE (aitna
O0paboTka JaHHBIX
OmepatuBHas MAMSITH

Otnanka

Tlamsate naHHBIX (IPO-
rpaMMBl)

Taponb

[Tay3a

ITepenonnenune
YCTPOUCTBO

Tlepdoxkapra [epdonenrta
ITewararomiee ycTpoiicTBo
IleuaTHas cxema

IInara

Tlonckaska
TlocTosiHHOE 3amIOMHHATO-
iee ycTpoicTBo
IIpunrep (nevararomiee
YCTPOHCTBO)
IIpuocranasimmBare,
MPUOCTAHOBKA

TIpoGen

IIporpamma
BOCCTaHOBJICHHS
TIporpamma Bcriomora-
TeNbHas! (BBI3bIBAIOILAS)

File name

Interface Uckirouats,
Delete

Underflow

Quotation marks
Frame

Directory

Kilobyte

Keyboard

Key

Keyword (LET, IF,
THEN, PRINT)

Code, Encoding Komanna
Command, instruction
Computer virus
Cursor

Array

Megabyte

Menu

Label

Drive, storage,
accumulator
Lowercase (uppercase)

File updating

Data processing

Random access memory
(RAM)

Debugging

Data (program)

memory

Password

Pause

Overflow Iepudepuiinoe
Peripheral

Punch card Type

Printer

Printed circuit

Board, card IToamporpamma
Subroutine

Prompt

Read only memory (ROM)

Printer
Suspend, hesitation

Gap, blank
Recovery program

Auxiliary (calling)
program

IIporpamma riaBHast
(ocHOBHAas)

Iporpamma rnaBHast
YIpaBIISIOIIAs
IIporpamma oOpabaTbiBa-
fomasi, o0y4Jaromas
ITporpamma pabGoyast
(pacmpeaeneHus namsT)
Iporpamma ynpaBieHust
JIaHHBIMH (3aJJaHUAMU)

IIporpamma ynpasistommas

(KoMaH/Has1)
ITporpammupoBanne

Main (head) program
Master control program

Processing (learning)
program

Working (memory
allocation) program
File control (job
control) program
Executive (command)
program
Programming

Iporpammuoe obecrneuenue Software

ITymsT ynpasnenus
Pacnieuarka
Perenepanus 1aHHBIX
PenaxrupoBanne
CaeroBoe 1epo
CeHCOpHBI KpaH
Ckanep (yCTpoicTBO s
BBO/JIa H300pasKCHUSI)
CkoOka (kBajipaTHasi,
urypnas)

Crupanune

Crpoka

Cymnepsuszop
CuutbiBaHNE

Tekcr

TectupoBanue
Tecr-nporpamma
Touka ¢ 3ansToit
Tpancasanus JaHHBIX
YuusepcansHas 9BM

VYupasnenne 6azamMu
JIaHHBIX (33]]a4aMu)
YnpapieHue JaHHBIMU
(mamsThI0) (aiinamu
Daiin
dopmarupoBanue

(DyHKLIPIOHaHLHaH KiraBumia

Xpanwmie ¢aitnos
udposas knaBuarypa
udp, mudposanue
DneMeHT U300paXkeHust
SI3BIK IPOrpaMMUPOBAHHS
SI3BIK yTIpaBIICHHS
3aIaHUSIMHI

Syeiixa

Control console
Listing

Refresh (regeneration)
Editing

Light pen

Sensitive screen
Scanner

Bracket (square bracket,
brace)

Erasing

Line, string
Supervisor

Reading

Text

Testing

Test program
Semicolon

Data translation
General purpose
computer

Database (task
control)

Data (memory) file
management

File ®opmar Format
Formatting

Function key, soft key
Filestore

Numeric keypad
Cipher, enciphering
Pixel

Programming language
Job Control Language
(JCL)

Cell, location



CooTBeTCcTBHE KJIABHMII HA nyJbTaxX PYCCKHUX H 3apy6emnblx KOMIIBIOTEPOB



[Hom], [AnbT]
[Crom]

[@IIB] [®uxc Bepx]
[Vrp]

[Yan] [V nan]
[KHir], [Koner]
[Beox]

[Cren], [Knrou] [Otka3z]
[®@1] - [@12]

[ALT]
[BREAK]

[CAPS LOCK]
[CTRL]

[DEL] [DELETE]
[END]

[ENTER], [CR],
[RETURN]
[ESC]
[F1]-[F12]

[Hau], [Hauano] [HOME]

[Ber] [INS], [INSERT]

(b Hup] [Mupp]  [NUM LOCK]

[Ctp Bn3], [Ctp Bauz] [PAGEDOWN], [PGDN]
[Ctp BB] [Ctp BBepx] [PAGE UP], [PG UP]

[Teu Dxp], [[Teu] [PR SCR],

[PRINT SCREEN] [bnk
HpOoKp] [SCROLL LOCK]
[Beepx] [SHIFT]
[Ta6] [TAB]
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2.10. HAEM 3KHITAXKA



Hanste sxumax
Hansartbs BpemeHHbII
TepcoHa

HaHnsTh MeCTHBIN YKUTIAXK
(nepcoHain)

CocTaB dKHMmaxa
CMEHHBIT 3KUTIaX
CoxpaHuTb 3a co0oit
TPaBO PACTOPIKEHUS
KOHTpaKTa
CaepxypouHas paboTa
JIHu, IpOBEICHHBIE B
Jopore
KomannupoBoyHsie
CyTo4HbIe
Ksapruphsie

To recruit crew

To recruit temporary
staff

To engage local (staff)

Manning

Relief (staged) crew
To reserve the right to
terminate the contract

Overtime
Travel I ing days

Subsistance allowance
Per diem
Accommodation
allowance

Ontata TpaHCIOPTHBIX
pacxozoB

Haewm skumaxa

CTaTh¥ COTJIAIICHUS
MEX1y KallUTaHOM 1
MOPSIKOM

JlaTa u MecTo BBIIAYN
3apabOTHOM IIaThI
JI0IKHOCTB, Ha KOTOPYIO
HaHAT

OCHOBHOI MECSIYHBIN OKJIa]
JIHM €XXeroHoro orJia-
YHBAaEMOTO OTITyCKa
MUHUMYM OIUIAYMBAEMBIX
Mpa3HUYHBIX THEW B TOLY
I'paxxnancTBo

2.11. CYJOBBIE JO/KHOCTHU

Refunding of travel
expenses

Recruiting crew
Articles of agreement
between the Master and
seaman

Date and place wages
commenced

Capacity in which
employed

Base wages per month
Days of annual paid
leave

Minimum days of paid
holidays per year
Citizenship



Kanuran

HItypman (CyaoBoAUTENb)
Mexanuk

Paguct

MenuuuHCKui nepcoHan
Crapnom

ITepBblit MOMOIIHUK
Bropoii nomorH1k
KaruTaHa

Tperuit mOMOIHUK
KarnuTaHa

YeTBepThlIii MTOMOIIHUK
KaluTaHa .

TToMOIIHMK KanUTaHa 110
XO3HUCTBEHHOW YacTH
Havansauk paguocrannmmn
Pannooneparop

Crapumii MexaHuK
Bropoii mexanuk

Tperuit MexaHuk

YerBepThlit MEXaHHK

PeMOHTHBII MEXaHHK
Bouman

Captain, master
Navigator

Engineer

Radio staff

Medical staff

Chief mate

First mate kanurana
Second mate

Third mate

Junior mate (fourth
mate)
Purser (chief steward]

Chief radio operator
Radio operator

Chief engineer
Second engineer (GB)
First assistant
engineer (US)

Third engineer (GB)
Second assistant
engineer (US)

Fourth engineer (GB)
Third assistant
engineer (US)
Repairing engineer
Boatswain

TInotnuk. Crapumit marpoc Carpenter. Shipwright

LIKUIIEp
Toaukunep

Crapumii pyneBoi
Martpoc

Martpoc nepBoro kiacca

Marpoc BTOporo kiacca
Mortopucr

Mamnauct

Kouerap

Cmazuuk

Jlonkepman

Tokaps

Crecapb

Shopman, skipper
Storekeeper
Quartermaster
Sailor, seaman
Able seaman,
able-bodied seaman
Ordinary seaman
Motorman
Engineman; mechanic
Stoker, fireman
Oiler, greaser
Donkeyman

Turner

Fitter, locksmith

DeKTpOMeXaHUK
DIEeKTpUK

IToBap

[le¢pnosap

Iexapb

Byderunx

O¢uuuant

Odunnantka
JIHeBaybHBII (B CTOJIOBOI
KOMaH/Ib)

Crroapa. Crroapaecca
ITapuxmaxep

Benbesas xo3siika
Kacrensanmia

IIpauka

Byxranrep

PyneBoit

PyneBoii Ha nutionke
PsnoBoii cocras
TanyGHslit psioBoi cocTas
TanyGnas komaHza
MarvHHbIH ps0BOH cocTaB
O06cimy>KMBaIOIMIA TIEPCOHAI
Mopsik

MopemnnaBarens
Komannup

BaxTennsrii

BaxTennsiii komanaup
I'py30Boii MOMOIIHUK
KaIHuTaHa

Cymnepxkapro

Taneman
Bnepencmorpsmmit
Joxkmelictep

Bpau

Jlokep

I'py3unx

JlonmmMan

Bomonas

Havanpauk

INomomHuk

CBapIiuK, SIeKTPOCBaPIIHK
Jlebemanx

Kpanosiiuk

Electrician engineer
Electrician

Cook

Chef

Baker

Bartender, steward
Waiter

Waitress

Meesman

Steward. Stewardess
Barber

Linen keeper

Linen manageress
Laundress

Purser

Helmsman, wheelman
Coxswain

Rating

Deck rating

Deck hands

Engine room rating
Catering staff
Seaman

Seafarer

Officer

Watchman

Watch officer

Cargo officer

Supercargo
Tallyman
Look-out
Dock master
Doctor
Docker
Stevedore
Pilot

Diver

Chief
Assistant
Welder
Winchman
Crane operator
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2.12. CYJOBBIE JOKYMEHTBI

ITocTosiHHBIE

CBHIETENBCTBO 0 0€30IIaCHOCTH MACCAKUPCKOTO CyIHA
CBHIETENBCTBO 0 OE30IIACHOCTHU I'PY30BOIO CyJHA

110 KOHCTPYKIIHU

CBHIETENBCTBO O 0€30IIaCHOCTHU IPY30BOTO CyJHA

no 000pYAOBaHHIO U CHAOKCHHUIO

CBUIETENBCTBO O OE30MACHOCTH TPY30BOT0 CyJHA

no paguoo00pyI0BAHHIO

CBHIETENBCTBO 0 0€30IIaCHOCTH SIASPHOTO Hacca-
JKHUPCKOTO CyJHA

CBHIETENBCTBO 0 0€30IIaCHOCTH SAEPHOTO IPY30-
BOTO CyIHA

KnaccnduxannonHoe CBUACTENIBCTBO
MesxmyHapoAHOE CBUIETEIECTBO O IPY30BOil Mapke
MexayHapoHOE MEPUTEIBHOE CBUIETEIIBCTBO
CBHIETENBCTBO O COOTBETCTBUM KOHCTPYKLHUU U
000pyoBaHKs Cy/iHa TpeOOBaHUAM MpaBuia 54
rnasbl 11-2 nonpasok 1981 r k MextyHapoaHoit
KOHBEHIIUH I10 OXPaHe YeI0BEUECKOM KU3HU Ha MOpE
1974 r (KonBenuust COJIAC-74)

CBHIETENLCTBO O IpaBe IUIaBaHus Hox (arom
(CynoBoii nateHr)

CBHIETENBCTBO O IPaBe COOCTBEHHOCTH HA CYAHO
CBHIETENHCTBO O MHHUMAIEHOM COCTaBe SKUIaXKa
obecrieunBaroniero 0e30macHoCTh

PeructpoBast KHHTa CyJOBBIX IPY30II0JbEMHEIX YCT-
poiicTB

CBHIETENBCTBO 00 UCIIBITAHUH H OCBUIETEIbCTBOBA-
HHUHJ KPAHOB HIIH IIOJBEMHUKOB € ETASIMH IIepe]
BBOJIOM HX B 9KCIUIyaTalHIo

CBHIETENBCTBO 00 UCIIBITAHUH H OCBUIETEIbCTBOBA-
HHUH J1e0eI0K U CTpel ¢ AeTAIIMU Iepel BBOJOM UX B
9KCIUTyaTalHUIo

CBHIETENBCTBO 00 UCIIBITAHUH H OCBUIETEIbCTBOBA-
HUH L[eTIel TaKOB CKOO BEPTIIIOroB OIOKOB H

JIPYTUX ChEMHBIX JeTaei

CBHIETENBCTBO 00 UCIIBITAHUH H OCBUIETEILCTBOBAHUH
CTaJIbHBIX KaHATOB Mepe/l BBOJOM HX B 9KCILTyaTallHIO
CBHIETENbCTBO 00 HCIIBITAHUH H OCBHIETENIHCTBOBA-
HHUHU JUGTOB Iepe]] BBOAOM UX B AKCIITyaTaIUIO
MexmyHapoaHOE CBUIETENBCTBO O MPEJOTBPAIICHHI
3arps3HeHust HeThI0

JlonosiHeHue K MeX1yHapOJHOMY CBHIETEIILCTBY O
TIPeOTBPAICHHN 3aTrpA3HEHNS HEQTHIO
MesxmyHapoHOE CBUIIETENECTBO O PEJOTBPAICHHI
3arpsA3HEHUs CTOYHBIMU BOJJAMH

Permanent

Passenger Ship Safety Certificate
Cargo Ship Safety Construction Certificate

Cargo Ship Safety Equipment Certificate
Cargo Ship Safety Radio Certificate
Nuclear Passenger Ship Safety Certificate
Nuclear Cargo Ship Safety Certificate

Classification Certificate

International Load Line Certificate

International Tonnage Certificate

Certificate of compliance of construction and
equipment of the ship with the requirements of
regulation 54 of charter 11-2 of 1981 amendments
to the international convention for the safety of
life at sea, 1974 (The 1974 SOLAS Convention)
Certificate of Navigation under the Flag of

the ...

Ship's Certificate (Certificate of Ownership)
Minimum Safe Manning Certificate

Register of Ship's Cargo Handling Machinery
and Gear

Certificate of Test and Examination of Cranes
or Hoists and their accessory Gear

Certificate of Test and Examination of

Winches Derricks and Accessory Gear before
being taking into use

Certificate of Test and Examination of Chains
Hooks, Shackles, Swirels Pulley blocks and
other loose gear

Certificate of Test and Examination of Wire
Ropes before being taken into use

Certificate of Test and Examination of Lift
before taken into use

International Oil Pollution Prevention Certificate
(IOPP Cert)

Supplement to the International Oil Pollution
Prevention Certificate

International Sewage Pollution Prevention Certificate

CBUIETENBCTBO O MPEIOTBPAIeHNH 3arps3HeHns Mycopom Garbage Pollution Prevention Certificate

CBHIETENBCTBO O THIIOBOM HCIIBITAHUY YCTaHOBKU
JUIS CTOYHBIX BOJ|

AKT OCBH/ICTEBCTBOBAHMS CY/HA C IICJIBIO IPOBEPKU
1 obecrieueHust 0€30IaCHOCTH Ha MOpe
CBHIETENBCTBO O (GPHHAHCOBOW OTBETCTBEHHOCTH I10
3arpsizHenuo Bog CIIA

CBHIETENLCTBO 00 OCBOOOKICHHUH OT JePaTH3AHU
CBUIETENBCTBO HA 000PYIOBAaHKE U CHAOXKEeHHE
CBHETENBCTBO HA CIIACATENBHBIC CPEACTBA
CrermanbHOE MEPUTEIIBHOE CBHACTENHCTBO Cya1KOro
MepurenbHoe cBuAeTenscTBO [laHaMckoro kaHana

PeiicoBbie

OO6mas neKnapanus
TamoxeHHast JAeKIaparust
I'py3oBas nexnapanus

Certificate of Type Test for Sewage Treatment
Plants
Report of Marine Safety and Pollution Survey

Certificate of Financial Responsibility (Water
Pollution)

Deratization Exemption Certificate

Certificate of Equipment

Certificate of Life Saving Appliance

Suez Canal Special Tonnage Certificate kanana
Panama Canal Tonnage Certificate

Voyage's documents

General Declaration
Custom Declaration
Cargo Declaration
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Jlexnapalyst 0 Cy/I0BbIX 3amacax
Jlexnapaliys o JMYHBIX BellaX dKUIMaxa
Ceprudukar cBOOOHON PAKTUKH
Mopckas caHuTapHast AeKi1aparnus
I'py3oBoii manudect

Mamnudect Ha onacHbIe IPy3bl
TTorpy3ouHnslii opaep

ItypmaHckas pacriicka

JltoxoBast 3amucka

TanbMaHCKUH JIUCT

Konocamenr

KonocameHT ckBo3HO#

KonocameHT nuHelHHbIH

Yaprep, TalimuapTep

I'py3oBoii mnan

T'enaxT (ayTTOpH pHIOPT)

AKT CTOSHOYHOT'O BpEMEHH (TalMILNT)
M3Bemenne kanurana (HOTUC)
CBUIETENBCTBO O MPOUCXOXKIEHUU TPpy3a
Pacuer ocroitunBocTH CyiHA

Pacuer 3epHOBOiI1 ocToiuMBOCTH
CynoBast pojib

CHCcOoK naccaxxupoB

Paspenrenne Ha 0TX0[ (TaMOXEHHAsI OYHCTKA)

Ship's Stores Declaration
Crew's Effect Declaration
Certificate of Free Pratique
Maritime Declaration of Health
Cargo Manifest

Dangerous Cargo Manifest
Shipping Order

Mate's Receipt

Hatch List

Tallysheet

Bill of Lading

Through Bill of Lading
Liner B ill of Lading
Charterparty, Time charter
Cargoplan

Outturn report

Timesheet, Statement of Fact
Notice

Certificate of Origin

Ship's Stability Calculation
Grain Stability Calculation
Crew List

Passenger List

Clearance

2.13. IPUBBITHUE, 3AXO0J, OTXO/J CYJHA

Bxopsiiee (BbIXosIIIee) CYAHO
Bxoauts B opr .

Bsixoauts 13 mopra

3axouTh B (IIPOMEIKYTOUHBIH IIOPT)
Hamnpasnarscs B

OTmpaBnsaTbes B

OTXOIUTb, yXOIUTH Ha/B

OTXOUTH U3

Toaxoauts k (mopty)/mpuyany (60pTy)
ITpubmmxaThest, cOMMmKaThes

IIpuObIBaTh, MPUXOAUTH B MOPT, IPUOBIBATH B CTPAHY

IIpuOBIBaTh, MPUXOIHUTH U3 ..
TIpoxoauTh (MUMO, Yepes, 10) ...
CrenoBath, ClIeI0BaTh 3a .
CHuMAThCS Ha/u3 .
IIBapToBaTbCs

Yxoauth (ye3xaThb) B .

Inward (outward) vessel

To enter port

To leave port (to get out of port)
To call at (to touch at)

To be bound for (I am bound for )
To start for

To sail for (to leave for )

To leave port (to depart from ..., to get of ...
To approach ... (to get alongside)
To near (to get closer)

To arrive at port, to arrive in...

To come from

To pass (by, through, across)

To proceed to ...

To sail for ... (to sail from )

To berth (to moor, to get moored,
to get alongside

To leave for

Mps1 nonlaraeM npuOBITE B Banr mopt B BockpeceHbe
Mgl monaraem cHAThHCS U3 O1ecChl B TOHEAEIBHUK
Ms1 He cMoriu cHATBCSE 13 Ofecch 15-ro yncia cero
Mecsua

Mg otxoaum u3 Oxeccol 16-ro yncaa

MEI OTXOAUM 3aBTpa

MBI BBIXOJMM B MOpe

Omnu yuutn u3 Oneccsl 3 Mecsna Ha3aj

B kaxkoit mopt 3axoamiu ?

B kakue opThI 3aX0JHII0 CYTHO ?

3axomut yiu cyaHo B CramOya ?

CyzaHO He MOTJIO 3aiTH B IOPT

Topr Ha3Ha4yeHns (IpuUxoxna, HPUOBITHS)

Ilopt oTxona (oTnpaBiaeHus)

Iopt nepenaun cyaHa B TaliMuapTepe

TTopt 3axona

Topt-y0Oexure

Koneunslii (mocnenuuit) mopt peiica

W3 xakxoro nopta npuosuH ?

Topt norpysku

ITopT BBITPY3KH
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We expect to arrive at your port on Sunday
We expect to sail from Odessa on Monday

We were unable to leave Odessa on the 15th inst.

We depart from Odessa on the 16th
We are leaving tomorrow

We are getting out into the sea
They went Odessa three months ago
What port touched at ?

What are the ship's ports of call ?
Does the ship call at Istanbul ?

The steamer could not enter the port
Port of destination (arrival)

Port of departure (sailing)

Port of delivery (redelivery)

Port of call (touch)

Port of refuge (harbor of refuge)
Ultimate port

Port arrived from ?

Port of loading

Port of discharging (unloading)



Topt npummcku (perucrpanyn) Port of registry

Kyna Bol cnieqyere ? Where are you bound for ?
Otkyna Bbl unere? Where are you bound from ?
S cnenyii B... H3... I am bound for... from...
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